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NAPOMENA 
Od: G. Orsat Miljenić, ministar pravosuđa Republike Hrvatske 
Na datum: 1. srpnja 2014. 
Za: G. Rafael Fernández-Pita y González, glavni direktor, Vijeće Europske 

unije 
Predmet: Obavijest o okvirnim odlukama 

  

 

1. Okvirna odluka Vijeća 2002/584/PUP od 13. lipnja 2002. o Europskom uhidbenom nalogu i 

postupcima predaje između država članica 

2. Okvirna odluka Vijeća 2003/577/PUP od 22. srpnja 2003 o izvršenju  odluka o zamrzavanju 

imovine i osiguranju dokaza u Europskoj uniji 

3. Okvirna odluka Vijeća 2005/214/PUP od 24. veljače 2005. o primjeni načela uzajamnog 

priznavanja na novčane kazne 

4. Okvirna odluka Vijeća 2006/783/PUP od 6. listopada 2006. o primjeni načela međusobnog 

priznavanja naloga za oduzimanje 
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5. Okvirna odluka Vijeća 2008/909/PUP od 27. studenoga 2008. o primjeni načela uzajamnog 

priznavanja presuda u kaznenim predmetima kojima se izriču kazne zatvora ili mjere koje uključuju 

oduzimanje slobode s ciljem njihova izvršenja u Europskoj uniji 

6. Okvirna odluka Vijeća 2008/947/PUP od 27. studenoga 2008. o primjeni načela uzajamnog 

priznavanja presuda i uvjetnih odluka s ciljem nadzora uvjetnih mjera i alternativnih sankcija 

7. Okvirna odluka Vijeća 2008/978/PUP od 18. prosinca 2008. o Europskom dokaznom nalogu 

u svrhu pribavljanja predmeta, dokumenata i podataka za korištenje u kaznenim postupcima 

8. Okvirna odluka Vijeća 2009/829/PUP od 23. listopada 2009. o primjeni načela uzajamnog 

priznavanja odluka o mjerama nadzora među državama članicama Europske unije kao alternative 

privremenom pritvoru 

 

U prilogu se nalaze informacije koje su potrebne prema propisima koji su navedeni u predmetu. 

 

 

(pozdrav na kraju dopisa) 

(potpis) Orsat Miljenić 
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PRILOG 

 

DEKLARACIJE I NOTIFIKACIJE 
 
1. U smislu članka 34. Okvirne odluke Vijeća 2002/584/PUP od 13. lipnja 2002. o 

Europskom uhidbenom nalogu i postupcima predaje između država članica (SL L 190. 

18.7.2002.) u odnosu na članak 6. stavak 3., članak 8. stavak 2., članak 25. stavak 2. i članak 32., 

Republika Hrvatska obavještava kako slijedi: 

Izjava u vezi s člankom 6. stavkom 3. 

(a) Za zaprimanje europskih uhidbenih naloga nadležna županijska državna odvjetništva 

prema mjestu gdje je osoba na koju se nalog odnosi zatečena odnosno gdje ima prebivalište 

ili boravište. Županijsko državno odvjetništvo u Zagrebu nadležno je za zaprimanje 

europskog uhidbenog naloga ako nije poznato gdje se tražena osoba nalazi. 

(b) Pravosudna tijela nadležna za izvršenje europskog uhidbenog naloga kojeg su izdala 

nadležna pravosudna tijela država članica su županijski sudovi nadležni u skladu s 

domaćim pravom. 

(c) Europski uhidbeni nalog izdaju domaća pravosudna tijela nadležna prema domaćem pravu 

i to: 

– nadležno državno odvjetništvo – u postupku koji prethodi potvrđivanju optužnice; 

– nadležni sud – nakon potvrđivanja optužnice i u postupku izvršenja kazne zatvora. 

U Prilogu II. dostavlja se popis županijskih sudova i županijskih državnih odvjetništava te njihovi 

podaci za kontakt. 

Izjava u vezi s člankom 8. stavkom 2. 

Izvršenju odluka stranih pravosudnih tijela nadležno pravosudno tijelo pristupit će ako su iste s 

pratećom dokumentacijom prevedene na hrvatski jezik. U hitnim slučajevima prihvatit će se 

prijevod na engleski jezik uz uvjet uzajamnosti. 
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Izjava u vezi s člankom 25. stavkom 2. 

O zamolbama za provođenje tražene osobe koju jedna država članica predaje drugoj kroz teritorij 

Republike Hrvatske odlučuje ministar nadležan za poslove pravosuđa. 

2. U smislu članka 14. stavka 2. Okvirne odluke Vijeća 2003/577/PUP od 22. srpnja 2003. 

o izvršenju odluka o zamrzavanju imovine i osiguranju dokaza u Europskoj uniji (SL L 196. 

2.8.2003.) Republika Hrvatska obavještava o radnom jeziku u smislu članka 9. stavka 3. Okvirne 

odluke: 

Izjava u vezi s člankom 9. stavkom 3. 

Izvršenju odluka stranih pravosudnih tijela nadležno pravosudno tijelo pristupit će ako su iste s 

pratećom dokumentacijom prevedene na hrvatski jezik. U hitnim slučajevima prihvatit će se 

prijevod na engleski jezik uz uvjet uzajamnosti. 

3. U smislu članka 20. stavka 5. Okvirne odluke Vijeća 2005/214/PUP od 24. veljače 2005. 

o primjeni načela uzajamnog priznavanja na novčane kazne (SL L 76. 22.3.2005.) Republika 

Hrvatska u odnosu na članak 2. i članak 6. stavak 1. Okvirne odluke izjavljuje sljedeće: 

Izjava u vezi s člankom 2. 

(a) Republika Hrvatska obavještava da su za zaprimanje odluka o novčanima kaznama stranih 

pravosudnih tijela nadležni županijski sudovi prema mjestu gdje fizička osoba ima 

prebivalište ili boravište odnosno boravak, a pravna osoba registrirano sjedište. Ako 

nadležnost županijskog suda nije moguće utvrditi za zaprimanje odluka nadležan je 

Županijski sud u Zagrebu. 

(b) Za priznanje i izvršenje odluka nadležnih tijela država članica o izrečenim novčanim 

kaznama nadležni su županijski sudovi koji će dostavljenu odluku o novčanoj kazni izvršiti 

u skladu s domaćim pravom na način kako izvršava novčanu kaznu koju je izrekao domaći 

sud. 

(c) Odluke o novčanim kaznama donose nadležni sudovi prema domaćem pravu i u skladu s 

tim pravom. 

U Prilogu II. dostavlja se lista županijskih sudova te njihovi podaci za kontakt. 
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Izjava u vezi s člankom 16. stavkom 1. 

Izvršenju odluka stranih pravosudnih tijela nadležno pravosudno tijelo pristupit će ako su iste s 

pratećom dokumentacijom prevedene na hrvatski jezik. U hitnim slučajevima prihvatit će se 

prijevod na engleski jezik uz uvjet uzajamnosti. 

4. U smislu članka 22. stavka 2. Okvirne odluke Vijeća 2006/783/PUP od 6. listopada 

2006. o primjeni načela međusobnog priznavanja naloga za oduzimanje (SL L 328. 

24.11.2006.), Republika Hrvatska obavještava o nadležnim tijelima i radnom jeziku u skladu s 

obvezama iz članka 3. te članka 19. stavka 2.: 

Izjava u vezi s člankom 3. 

(a) Pravosudna tijela određena za zaprimanje odluka o oduzimanju imovine ili predmeta su 

nadležna županijska državna odvjetništva ovisno o mjestu gdje se imovina ili predmeti 

nalaze, odnosno gdje fizička osoba ima prebivalište ili boravište odnosno boravak, a 

pravna osoba registrirano sjedište. 

(b) Za priznanje odluka o oduzimanju imovine ili predmeta koje su izdala nadležna 

pravosudna tijela država članica nadležna pravosudna tijela su županijski sudovi u skladu 

sa domaćim pravom. 

(c) Za izvršavanje priznatih odluka o oduzimanju imovine ili predmeta koje su izdala nadležna 

pravosudna tijela država članica nadležna pravosudna tijela prema domaćem pravu. 

(d) Odluke o oduzimanju imovine ili predmeta donose sudovi nadležni prema domaćem pravu 

i u skladu sa tim pravom. 

U Prilogu II. dostavlja se popis županijskih sudova i županijskih državnih odvjetništava te njihovi 

podaci za kontakt. 

Izjava u vezi s člankom 7. stavkom 5. 

Izjavljuje se da se neće priznati i provoditi nalozi za oduzimanje u okolnostima kada je oduzimanje 

imovine bilo naloženo na temelju proširenih ovlasti. 
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Izjava u vezi s člankom 19. stavkom 2. 

Izvršenju odluka stranih pravosudnih tijela nadležno pravosudno tijelo pristupit će ako su iste s 

pratećom dokumentacijom prevedene na hrvatski jezik. U hitnim slučajevima prihvatit će se 

prijevod na engleski jezik uz uvjet uzajamnosti. 

5. U smislu članka 29. stavka 2. Okvirne odluke Vijeća 2008/909/PUP od 27. studenoga 

2008. o primjeni načela uzajamnog priznavanja presuda u kaznenim predmetima kojima se 

izriču kazne zatvora ili mjere koje uključuju oduzimanje slobode s ciljem njihova izvršenja u 

Europskoj Uniji (SL L 81. 27.11.2008.) te u skladu s obvezama iz članka 2. stavka 1., članka 7. 

stavka 4. i članka 23., Republika Hrvatska obavještava kako slijedi: 

Izjava u vezi s člankom 2. stavkom 1. 

a) Nadležna tijela za zaprimanje, priznanje i izvršenje presuda u kaznenim predmetima 

kojima se izriču kazne zatvora ili mjere koje uključuju oduzimanje slobode su županijski 

sudovi nadležni prema mjestu gdje osoba ima prebivalište ili boravište odnosno boravak, a 

podredno prema prebivalištu ili boravištu osuđenikove obitelji. 

b) Presude u kaznenim predmetima kojima se izriču kazne zatvora ili mjere koje uključuju 

oduzimanje slobode donose sudovi nadležni prema domaćem pravu i u skladu sa tim 

pravom. 

U Republici Hrvatskoj postoji 15 županijskih sudova. U Prilog II. dostavljaju se njihovi podaci za 

kontakt. 

Izjava u vezi s člankom 7. stavkom 4. 

U skladu s člankom 7. stavkom 4. Okvirne odluke, Republika Hrvatska izjavljuje da će nadležni sud 

priznati presudu kojom je izrečena kazna zatvora ili mjera koja uključuje oduzimanje slobode za 

djelo koje prema domaćem pravu sadrži bitna obilježja kažnjivog djela neovisno o zakonskom 

opisu i pravnoj kvalifikaciji kažnjive radnje navedenim u zaprimljenoj presudi. 

Izjava u vezi s člankom 23. stavkom 1. 

Izvršenju odluka stranih pravosudnih tijela nadležno pravosudno tijelo pristupit će ako su iste s 

pratećom dokumentacijom prevedene na hrvatski jezik. U hitnim slučajevima prihvatit će se 

prijevod na engleski jezik uz uvjet uzajamnosti. 
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6. U smislu članka 25. stavka 2. Okvirne odluka Vijeća 2008/947/PUP od 27. studenoga 

2008. o primjeni načela uzajamnog priznavanja presuda i uvjetnih odluka s ciljem nadzora 

uvjetnih mjera i alternativnih sankcija (SL L 337. 27.11.2008.) te u odnosu na članak 3. stavak 

1., članak 4. stavak 2., članak 5. stavak 4., članak 10. stavak 4., članak 14. stavak 6. i članak 21. 

Republika Hrvatska izjavljuje: 

Izjava u vezi s člankom 3. stavkom 1. 

a) Zaprimanje, priznanje i izvršavanje presuda i uvjetnih odluka s ciljem nadzora uvjetnih 

mjera i alternativnih sankcija u nadležnosti je županijskog suda prema mjestu gdje fizička 

osoba ima prebivalište ili boravište, odnosno boravak, podredno prema prebivalištu ili 

boravištu osuđenikove obitelji; 

b) Presuda i uvjetne odluke s ciljem nadzora uvjetnih mjera i alternativnih sankcija donose 

sudovi nadležni prema domaćem pravu i u skladu sa tim pravom. 

U Prilogu II. dostavlja se lista županijskih sudova te njihovi podaci za kontakt. 

Izjava u vezi s člankom 4. stavkom 2. 

U skladu s člankom 4. stavkom 2. Okvirne odluke, Republika Hrvatska obavještava da će temelju 

priznate strane presude ili probacijske odluke domaća nadležna tijela prema osuđeniku primijeniti 

samo one vrste probacijskih mjera i alternativnih sankcija koje propisuje kazneno zakonodavstvo 

Republike Hrvatske. Napominjemo da je u pogledu obveza osuđenika za vrijeme provjeravanja 

zakonodavac ostavio otvorenu listu mjera, a osim mjera nabrojenih u članku 4. stavku 1., dodaju se 

i sljedeće: 

– sud može počinitelju naložiti da u određenom roku uplati određenu svotu novaca u 

korist javne ustanove, u humanitarne ili karitativne svrhe, odnosno u fond za naknadu 

štete žrtvama kaznenih djela, ako je to primjereno s obzirom na počinjeno djelo i ličnost 

počinitelja; 

– nadzirano raspolaganje prihodima u skladu s potrebama osoba koje je po zakonu dužan 

uzdržavati i prema savjetima nadležnog tijela za probaciju, 

– ispunjavanje obveze uzdržavanja. 
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Izjava u vezi s člankom 5. stavkom 4. 

U skladu s člankom 5. stavkom 4. Okvirne odluke, Republika Hrvatska obavještava da u 

slučajevima kada je za prosljeđivanje presude kojom je izrečena uvjetna mjera ili alternativna 

sankcija Republici Hrvatskoj radi priznanja, uz suglasnost osuđenika, potrebna i suglasnost 

ministarstva nadležnog za poslove pravosuđa, onda će ministarstvo prilikom davanja iste 

suglasnosti posebno voditi računa o lakšoj socijalnoj rehabilitaciji osuđenika i reintegraciji 

osuđenika u zajednicu. 

 

Izjava u vezi s člankom 14. stavkom 6. 

U vezi s člankom 14. stavkom 6. Okvirne odluke, Republika Hrvatska obavještava da nadležni sud 

neće donijeti naknadne odluke o opozivu uvjetne osude ili opoziv uvjetnog otpusta i odluku o 

naknadnom izricanju kazne zatvora ili mjere koja uključuje oduzimanje slobode u slučaju opoziva 

alternativne sankcije ili pridržane kazne u slučaju: 

1. opoziva alternativne sankcije izrečene presudom kojom nije ujedno izrečena i odmjerena kazna 

zatvora ili mjera koja uključuje oduzimanje slobode, a koja bi se trebala izvršiti u slučaju da 

osuđena osoba svojom krivnjom ne izvršava izrečene joj obveze ili na drugi način ometa njihovo 

izvršenje, 

2. naknadnog izricanja kazne zatvora osuđeniku kojemu je presudom pridržano izricanje kazne 

zatvora, 

3. izvršenja presude koja se odnosi na djela koja ne predstavljaju kaznena djela prema domaćem 

pravu bez obzira na njihova obilježja ili zakonski opis. 

 

Izjava u vezi s člankom 21. 

Izvršenju odluka stranih pravosudnih tijela nadležno pravosudno tijelo pristupit će ako su iste s 

pratećom dokumentacijom prevedene na hrvatski jezik. U hitnim slučajevima prihvatit će se 

prijevod na engleski jezik uz uvjet uzajamnosti. 
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7. U odnosu na Okvirnu odluku Vijeća 2008/978/PUP od 18. prosinca 2008. o 

Europskom dokaznom nalogu u svrhu pribavljanja predmeta, dokumenata i podataka za 

korištenje u kaznenim postupcima (SL L 350. 30.12.2008.), uzimajući u obzir obveze iz članka 

3., članka 6. stavka 2., članka 11. stavka 5. i članka 23. stavka 3., Republika Hrvatska obavještava: 

 

Izjava u vezi s člankom 3. stavkom 1. 

(a) Za zaprimanje, priznanje i izvršavanje europskog dokaznog naloga u svrhu pribavljanja 

predmeta, dokumenata i podataka za korištenje u kaznenim postupcima nadležna su 

županijska državna odvjetništva i sudovi prema mjestu gdje se imovina, predmeti ili dokazi 

nalaze; 

(b) Europski dokazni nalog u svrhu pribavljanja predmeta, dokumenata i podataka za 

korištenje u kaznenim postupcima izdaju pravosudna tijela nadležna prema domaćem 

pravu i u skladu sa tim pravom. 

 

U Republici Hrvatskoj postoji 15 županijskih sudova i 15 županijskih državnih odvjetništava. U 

Prilog II. dostavljaju se njihovi podaci za kontakt. 

Izjava u vezi s člankom 6. stavkom 2. 

Izvršenju odluka stranih pravosudnih tijela nadležno pravosudno tijelo pristupit će ako su iste s 

pratećom dokumentacijom prevedene na hrvatski jezik. U hitnim slučajevima prihvatit će se 

prijevod na engleski jezik uz uvjet uzajamnosti. 

Izjava u vezi s člankom 11. stavkom 5. 

U odnosu na članak 11. stavak 5. Okvirne odluke, Republika Hrvatska izjavljuje da nadležno 

pravosudno tijelo može u konkretnom slučaju odlučiti da se ne provede pretraga ili privremeno 

oduzimanje predmeta u svrhu izvršenja europskog naloga za pribavljanje dokaza ako nalog nije 

izdan od strane suca, suda, istražnog suca ili državnog odvjetnika, niti je od navedenih tijela 

potvrđen u državi izdavanja. Prije donošenja takve odluke sud će se obratiti nadležnom tijelu države 

izdavanja. 
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Izjava u vezi s člankom 23. stavkom 3. 

Nadležno pravosudno tijelo može, rukovodeći se načelima učinkovite suradnje, svrhovitosti i prava 

na pošteno suđenje, odlučiti hoće li izvršiti ili odbiti priznanje i izvršenje europskog naloga za 

pribavljanje dokaza: ako se europski nalog za pribavljanje dokaza odnosi na kaznena djela: 

a) za koja se prema domaćem pravu smatra da su u cijelosti ili većim ili bitnim dijelom počinjena 

na području Republike Hrvatske ili na mjestu izjednačenom s njezinim područjem, ili 

b) koja su počinjena izvan područja države izdavanja, a domaće pravo ne predviđa primjenu 

domaćeg kaznenog zakonodavstva na takva kaznena djela kad su počinjena izvan područja 

Republike Hrvatske. 

 

8. U odnosu na članak 27. Okvirne odluke Vijeća 2009/829/PUP od 23. listopada 2009. o 

primjeni načela uzajamnog priznavanja odluka o mjerama nadzora među državama 

članicama Europske unije kao alternative privremenom pritvoru (SL L 294. 11.11.2009.) te 

obveza iz članka 6. stavka 1., članka 7. stavka 3., članka 8. stavka 2., članka 9. stavka 2., članka 21. 

stavka 3. i članka 24., Republika Hrvatska obavještava kako slijedi: 

 

Izjava u vezi s člankom 6. stavkom 1. 

(a) Za zaprimanje odluka o mjerama opreza nadležno je županijsko državno odvjetništvo 

prema mjestu gdje se osoba nalazi, prema mjestu prebivališta ili boravišta. 

(b) Nadležna pravosudna tijela za priznanje odluka o mjerama opreza su županijski sudovi u 

skladu s domaćim pravom te će rješenje o priznanju proslijediti na izvršenje. 

(c) Odluke o mjerama opreza donose nadležna pravosudna tijela prema domaćem pravu i u 

skladu sa tim pravom. 

 

U Prilogu II. dostavlja se lista županijskih sudova i županijskih državnih odvjetništava te njihovi 

podaci za kontakte. 
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Izjava u vezi s člankom 7. stavkom 3. 

Ministarstvo nadležno za poslove pravosuđa je središnje tijelo koje pruža pomoć domaćim 

nadležnim tijelima i nadležnim tijelima drugih država članica u ostvarivanju kontakata i pravosudne 

suradnje. 

 

Niže se navode podaci Ministarstva pravosuđa kao središnjeg tijela te za dodatnu pomoć postoji 

mogućnost obraćanja osobi za kontakt Europske pravosudne mreže (EJN) čiji su podaci dostupni na 

stranici www.ejn-crimjust.europa.eu. 

Ministarstvo pravosuđa Republike Hrvatske / Ministry of Justice of the Republic of Croatia 

Uprava za Europsku uniju i međunarodnu suradnju / EU and International Cooperation Directorate 

Kontaktna točka EJN-a 

Tel.: +385 1 3714 300 

Telefaks: +385 1 3714 392 

Internetska stranica: www.mprh.hr 

 

Izjava u vezi s člankom 8. stavkom 2. 

U skladu s člankom 8. stavkom 2. Okvirne odluke, Republika Hrvatska izjavljuje da će, uz mjere 

opreza navedene u članku 8. stavku 1. Okvirne odluke, također nadzirati izvršavanje mjera kojom 

se brani obavljanje određene poslovne aktivnosti te mjeru zabrane upravljanja motornim vozilom uz 

privremeno oduzimanje dozvole za upravljanje motornim vozilom. 

 

Izjava u vezi s člankom 9. stavkom 2. 

U skladu s člankom 9. stavkom 4. Okvirne odluke, Republika Hrvatska obavještava Glavno 

tajništvo Vijeća o uvjetima koje je u skladu s člankom 9. stavkom 3. potrebno ispuniti kako bi 

nadležno tijelo proslijedilo odluku o mjerama opreza. 

 

 

12335/14   pa/VV/gl 11 
PRILOG DG D 2B  HR 
 



 

Osim nadležnom tijelu države Članice u kojoj osoba prema kojoj su mjere izrečene ima zakonito i 

uobičajeno prebivalište, nadležno tijelo može odluku o izrečenim mjerama opreza, na zahtjev osobe 

na koju se te mjere odnose, proslijediti nadležnom tijelu neke druge države članice ako tijelo te 

druge države na to pristane i ako osoba da pristanak, uz uvjet da ta osoba boravila najmanje godinu 

dana u Republici Hrvatskoj uz koju je vežu obiteljske ili poslovne veze. 

 

Izjava u vezi s člankom 21. stavkom 3. 

U skladu s člankom 21. stavkom 3. Okvirne odluke, Republika Hrvatska izjavljuje da kad nadležno 

tijelo države izdavanja izda europski uhidbeni nalog pred nadležnim sudom pokrenut će se postupak 

za predaju na temelju odredbi kojima je uređen europski uhidbeni nalog. 

 

Izjava u vezi s člankom 24. 

Izvršenju odluka stranih pravosudnih tijela nadležno pravosudno tijelo pristupit će ako su iste s 

pratećom dokumentacijom prevedene na hrvatski jezik. U hitnim slučajevima prihvatit će se 

prijevod na engleski jezik uz uvjet uzajamnosti. 

 

 
 

________________ 
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PRILOG II. 
 

POPIS ŽUPANIJSKIH SUDOVA 
 
 
1. ŽUPANIJSKI SUD U BJELOVARU 
County Court in Bjelovar 
Sutkinja: Milenka Slivar 
Josipa Jelačića 1 
43000 Bjelovar 
Tel.: +385 43 274-111 
Telefaks: +385 43 274-150 
Adresa e-pošte: Milenka.Slivar@zsbj.pravosudje.hr 
 
2. ŽUPANIJSKI SUD U DUBROVNIKU 
County Court in Dubrovnik 
Sudac: Sveto Vićan 
Dr. Ante Starčevića 23 
20000 Dubrovnik 
Tel.: +385 20 357-888 
Telefaks: +385 20 357-699 
Adresa e-pošte: Sveto.Vican@zsdu.pravosudje.hr 
 
3. ŽUPANIJSKI SUD U KARLOVCU 
County Court in Karlovac 
Sutkinja: Sandra Janković 
Trg hrvatskih branitelja 1 
47000 Karlovac 
Tel.: +385 47 606-108 
Telefaks: +385 47 415-301 
Adresa e-pošte: Sandra.Jankovic@zska.pravosudje.hr 
 
4. ŽUPANIJSKI SUD U OSIJEKU 
County Court in Osijek 
Sudac: Zvonko Vrban 
Europska avenija 7 
31000 Osijek 
Tel.: +385 31 228-400 
Telefaks: +385 31 211-523 
Adresa e-pošte: Zvonko.Vrban@zsos.pravosudje.hr 
 
5. ŽUPANIJSKI SUD U PULI – POLA 
County Court in Pula 
Sutkinja: Sena Midžić Putigna 
Silvija Strahimira Kranjčevića 8 
52100 Pula 
Tel.: +385 52 377-700 
Telefaks: +385 52 211-761 
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Adresa e-pošte: Sena.Midzic@zspu.pravosudje.hr 

6. ŽUPANIJSKI SUD U RIJECI 
County Court in Rijeka 
Sutkinja: Srebrenka Šantić 
Žrtava fašizma 7 
51000 Rijeka 
Tel.: +385 51 355-555 
Telefaks: +385 51 336-924 
Adresa e-pošte: Srebrenka.Santic@zsri.pravosudje.hr 
 
7. ŽUPANIJSKI SUD U SISKU 
County Court in Sisak 
Sudac: Željko Mlinarić 
Trg Lj. Posavskog 5 
44000 Sisak 
Tel.: +385 44 811-740; 811-741 
Telefaks: +385 44 811-755 
Adresa e-pošte: Zeljko.Mlinaric@zssk.pravosudje.hr 
 
8. ŽUPANIJSKI SUD U SLAVONSKOM BRODU 
County Court in Slavonski Brod 
Sutkinja: Marija Balenović 
Tome Skalice 2 
35000 Slavonski Brod 
Tel.: +385 35 405-100 
Telefaks: +385 35 405-110 
Adresa e-pošte: Marija.Balenovic@zspz.pravosudje.hr 
 
9. ŽUPANIJSKI SUD U SPLITU 
County Court in Split 
Sutkinja: mr.sc. Ljiljana Stipišić 
Gundulićeva 29a 
21000 Split 
Tel.: +385 21 387-500 
Telefaks: +385 21 387-660 
Adresa e-pošte: Ljiljana.Stipisic@zsst.pravosudje.hr 
 
10. ŽUPANIJSKI SUD U ŠIBENIKU 
County Court in Šibenik 
Sutkinja: Jadranka Biga Milutin 
Stjepana Radića 81 
22000 Šibenik 
Tel.: +385 22 209-140 
Telefaks: +385 22 216-644 
Adresa e-pošte: Jadranka.Biga@zssi.pravosudje.hr 
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11. ŽUPANIJSKI SUD U VARAŽDINU 
County Court in Varaždin 
Sutkinja: Biserka Plesničar 
Braće Radića 2 
42000 Varaždin 
Tel.: +385 42 401-800 
Telefaks: +385 42 313-120 
Adresa e-pošte: Biserka.Plesnicar@zsvz.pravosudje.hr 
 
12. ŽUPANIJSKI SUD U VELIKOJ GORICI 
County Court in Velika Gorica 
Sutkinja: Jadranka Kos 
Kneza Domagoja 11а 
10410 Velika Gorica 
Tel.: +385 1 6370-200 
Telefaks: +385 1 6370-211 
Adresa e-pošte: Jadranka.Kos@zsvg.pravosudje.hr 
 
13. ŽUPANIJSKI SUD U VUKOVARU 
County Court in Vukovar 
Sutkinja: Jadranka Kurbel 
Županijska 33 
32000 Vukovar 
Tel.: +385 32 452-500, 452-514 
Telefaks: +385 32 452-513 
Adresa e-pošte: Jadranka.Kurbel@zsvu.pravosudje.hr 
 
14. ŽUPANIJSKI SUD U ZADRU 
County Court in Zadar 
Sudac: mr. sc. Marijan Bitanga 
Borelli 9 
23000 Zadar 
Tel.: +385 23 203-600 
Telefaks: +385 23 211-280 
Adresa e-pošte: Marijan.Bitanga@zszd.pravosudje.hr 
 
15. ŽUPANIJSKI SUD U ZAGREBU 
County Court in Zagreb 
Sutkinja: Tanja Pavelin Borzić 
Trg Nikole Šubića Zrinskog 5 
10000 Zagreb 
Tel.: +385 23 4801-032 
Telefaks: +385 23 4920-470 
Adresa e-pošte: Tanja.Pavelin@zszg.pravosudje.hr 
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POPIS ŽUPANIJSKIH DRŽAVNIH ODVJETNIŠTAVA 
 
 
1. Županijsko državno odvjetništvo u Dubrovniku 
County State Attorney's Office in Dubrovnik 
Dr. Ante Starčevića 23, 20000 Dubrovnik 
Tel.: +385 20 357-622 
Telefaks: +385 20 357-570 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDODU.dorh.hr 
 
2. Županijsko državno odvjetništvo u Bjelovaru 
County State Attorney's Office in Bjelovar 
Šetalište dr. Ivše Lebovića 40, 43000 Bjelovar 
Tel.: +385 43 222-450 
Telefaks: +385 43 241-296 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOBJ.dorh.hr 
 
3. Županijsko državno odvjetništvo u Karlovcu 
County State Attorney's Office in Karlovac 
Trg hrvatskih branitelja 1, 47000 Karlovac 
Tel.: +385 47 415-317 
Telefaks: +385 47 415-318 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOKA.dorh.hr 
 
4. Županijsko državno odvjetništvo u Osijeku 
County State Attorney's Office in Osijek 
Kapucinska 21, 31000 Osijek 
Tel.: +385 31 201-266; 201-271 
Telefaks: +385 31 201-270 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOOS.dorh.hr 
 
5. Županijsko državno odvjetništvo u Puli - Pola 
County State Attorney's Office in Pula 
Kranjčevićeva 8, 52100 Pula 
Tel.: +385 52 300-070 
Telefaks: +385 52 212-584; 300-085 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOPU.dorh.hr 
 
6. Županijsko državno odvjetništvo u Rijeci 
County State Attorney's Office in Rijeka 
Frana Kurelca bb, 51000 Rijeka 
Tel.: + 385 51 325-888 
Telefaks: +385 51 337-206 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDORI.dorh.hr 
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7. Županijsko državno odvjetništvo u Sisku 
County State Attorney's Office in Sisak 
Ivana Kukuljevića Sakcinskog 24, 44000 Sisak 
Tel.: +385 44 526-250 
Telefaks: +385 44 520-284 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOSK.dorh.hr 
 
8. Županijsko državno odvjetništvo u Slavonskom Brodu 
County State Attorney's Office in Slavonski Brod 
Adresa: A. Starčevića 40, 35000 Slavonski Brod 
Tel.: +385 35 405-000 
Telefaks: +385 35 405-002 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOSB.dorh.hr 
 
9. Županijsko državno odvjetništvo u Splitu 
County State Attorney's Office in Split 
Gundulićeva 29a, 21000 Split 
Tel.: +385 21 387-635 
Telefaks: +385 21 387-528 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOST.dorh.hr 
 
10. Županijsko državno odvjetništvo u Šibeniku 
County State Attorney's Office in Šibenik 
Stjepana Radića 81, 22000 Šibenik 
Tel.: +385 22 209-470 
Telefaks: +385 22 212-695 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOSI.dorh.hr 
 
11. Županijsko državno odvjetništvo u Varaždinu 
County State Attorney's Office in Varaždin 
Braće Radića 2/1, p.p. 229, 42000 Varaždin 
Tel.: +385 42 401-870 
Telefaks: +385 42 211-016 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOVZ.dorh.hr 
 
12. Županijsko državno odvjetništvo u Velikoj Gorici 
County State Attorney's Office in Velika Gorica 
Zagrebačka 44 (III. kat), 10410 Velika Gorica 
Tel.: +385 1 6370-620 
Telefaks: +385 1 6370-637 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOVG.dorh.hr 
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13. Županijsko državno odvjetništvo u Vukovaru 
County State Attorney's Office in Vukovar 
Ulica Andrije Hebranga broj 2, 32000 Vukovar 
Tel.: +385 32 450-555 
Telefaks: +385 32 450-550 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOVU.dorh.hr 
 
14. Županijsko državno odvjetništvo u Zadru 
County State Attorney's Office in Zadar 
Kneza Borellia 9, 23000 Zadar 
Tel.: +385 23 302-900 
Telefaks: +385 23 302-905 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOZD.dorh.hr 
 
15. Županijsko državno odvjetništvo u Zagrebu 
County State Attorney's Office in Zagreb 
Savska 41/4, 10000 Zagreb 
Tel.: +385 1 6003-166 
Telefaks: +385 1 6177-671 
Adresa e-pošte: tajnistvo@ZDOZG.dorh.hr 
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